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***** 
Jancsik Pál 

Sorok az unokámnak 
Széllovak hátán 

 
Ahogy így hanyatán fekszel a kocsidban, mélykék szemeddel a páráskék őszi eget látod, most éppen 
ennek a kőrisfának az ágai között, amely alatt megállottunk, s amelynek levelei a tájat ölelő szélben 
úsznak-libegnek a földre. Ha háromhónapos életkorod nem volna túl zsenge hozzá, a kőris 
gallyacskáin a pici rügykezdeményeket, levélcsecsemőket is megláthatnád, amelyek éppen olyanok, 
mint te, mondhatnám úgy is: te - ők vagy, vagyis hát azok közül egy. 
    És látod azt a néhány, még a helyén maradt, összesodródott, megbarnult-sárgult levelet? Azok meg én 
vagyok, azazhogy azok közül az egyik. Sok társam már lehullott, másukat éppen most vette hátára a szél. 
Kapnék én is széllovak hátára, Szent Mihály lovára, de engem még itt tart valami, valami gyönyörűség, 
ez a tündéri ősz, ez a simogató napsütés, amely nem egyéb, mint a te mosolyodnak meg nagyanyád 
mosolyának keveréke, varázslatos melegsége. 
    Kapaszkodom hát, Gergő, teljes erővel kapaszkodom az ingó, remegő, csapkodó ágba. 
 
Te meg itt vagy mellettem kezdeményként, levélbébiként.  
Tél jön, Gergő, kemény, szikrázó, komisz tél,  
Esendő-botorul óvni, melengetni szeretnélek, 
Nem az én dolgom, nem is vagyok rá képes. 
Szüleid, a fa gyökerei, törzse-ágai majd vigyáznak rád.  
De azért én keményen fogódzkodom az ágamba. 

 



 

 
    Mert a tél után tavasz jön, zöld-piros tavasz, és én gyarló-botorul minél többet szeretnék látni a te 
fakadó, lobogó, gyönyörű tavaszodból, mielőtt a szél hófehér lovai engem is a hátukra vesznek. 
 

Két anekdota 
 
    1. Mikor én annyi idős voltam, mint te most, a nagyobbik testvérnéném, aki már tizenöt éves volt, 
éppígy sétáltatott engem Brassó városának központjában, a Búza soron, ahogyan én kocsikáztatlak itt a 
kolozsvári Monostori-erdő aljában. Minthogy termetre már amolyan “anyányi lány" volt a néném, meg is 
jegyezték róla a járókelők, hogy: “ez is korán kezdi..." Eszembe jutván séta közben ez a családi 
szóhagyomány, figyelni kezdtem a gyalogosokat, nem jegyzi-e meg valamelyikük rólam is, hogy “nicsak, 
egészen jól bírja magát az öreg ", nekem tulajdonítván a huszárcsínyt, hogy a világra jöttél. De senkitől 
sem hallottam ilyen vagy ehhez hasonló megállapítást. 
    2. Két-három négy-ötéves kislány jött oda a kocsidhoz, élénken megcsodáltak és mindjárt “felmérést" 
készítettek rólad: mekkora a súlyod, a hosszad, mennyi idős vagy, fiú vagy-e vagy lány és hogy hívnak? - 
Gergő - mondtam hangsúlyosan ez utóbbira, mert tudtam, hogy ez a kérdezőnek kissé furán fog hangzani. 
“Cum il cheáma?" - érdeklődött a harmadik kislány, aki akkor ért oda, és nem hallhatta a választ. - Gérgi - 
mondta az engem faggató. “Helyben vagyunk" - gondoltam én is magamban Deák Ferenc szavaival. 
(Nem “a haza bölcse", hanem Deák Feri, a kolozsvári képzőművész szokta ezt így székelyesen mondani.) 
Helyben vagyunk, ha nem is “helyben Tordán" (nem ott készültél, mint ama tordai híd), de itt 
Monostoron, vagyis “in Manastur". 

Nevedről 
 
    Ha már itt tartunk (ahol tartunk); hogyan is állunk evvel a névvel? Merthogy nagy tévedésben van, aki 
azt hiszi, hogy téged csak becéznek Gergőnek, a te neved tulajdonképpen Gergely. Hát nem. Megvallom, 
pedig én is az utóbbira tippeltem, amikor rólad név szerint hallani kezdtem, míg jó apád föl nem 
világosított, hogy a Gergő ma már önállósult, anyakönyvileg jegyzett név, és nem engedett a 
negyvennyolcból, amikor meg akartam győzni, hogy Gergelynek kellene lenned (Gárdonyi hősét, az egri 
vár vitéz hadnagyát is Bornemissza Gergelynek hívták), és úgyis mindenki azt fogja hinni, ez a 
becsületes, teljes neved. (Nem szép név a Gergely, mondta az én oldalbordám felőli nagyanyád, mert ő 
meg Gellértnek szeretett volna téged, ő tudja, mitől lett volna az szebb.) Atyád szuverén jogát a 
névválasztáshoz, amelyeket Kinga mamád egyetértése csak megerősített, tiszteletben kellett tartanom, 
nem erősködtem tovább. Igaz, azóta már két Gergővel is találkoztam, nem én személyesen, hanem a 
fülem, merthogy rádióban-tévében hol hallottam ezt a keresztnevet, amelyre eddig föl sem figyeltem. 
Hát... megszokás dolga. Remélem, nyolcvanévesen is megőrzöl majd valamit nevedből is sugárzó 
gyermeki lényedből. 
    Egyébként a latin Gregoriusból (görög Grégorioszból) származik a név (nyilván mindkét magyar 
változata). Két híres pápa is munkálkodott ezen a néven, I. Gergely, aki a róla elnevezett gregorián 
énekeket gyűjttette össze, és XIII., aki az ugyancsak róla Gergely-naptárnak nevezett, a szökőévek 
beiktatásával megreformált időszámítást (vagy inkább mérést) vezette be. És ne feledkezzünk meg 
“Gregor sógorról" sem, aki az én famíliám tót ágazatában helyezkedett el, a Milus néni oldalán. 
    A névtárak szerint a Grégoriosz görögül azt jelenti: éberen őrködő. És ettől bizony nem szabadulhatsz, 
Gergő, hiába bújtál-bujtattak a becézett alakváltozat mögé: nomen est omen - neked őrködnöd kell 
éberen, mert itt közel s távolban annyi a szarka, hogy nincs az a számlálóbiztos, aki számukat adhatná. 
Hogy egyelőre megfelelsz a nevednek, arról én tanúskodhatom, mert valahányszor a “pipádat" (a 
cuclidat) ki akarom lopni alvás közben a szádból, vagy az arcod mellől elvenni, gondolván, hogy azért 
köpted ki, mert nincs rá szükséged, máris kinyitod a szemed, és hangosan tiltakozol. Igazad is van; ami a 
tiéd, az után más ne nyúlkáljon! 

Folytatjuk  
(A szerző Kolozsváron élő költő) 

 


